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Research Questions
Our project has its origins in challenges Judith Pascoe faced while carrying out research for her book On the 

Bullet Train with Emily Brontë: “Wuthering Heights” in Japan. This work sought to explore Japanese adaptations of 

Brontë’s novel and to make information about these adaptations accessible to those unable to read Japanese. In 

researching the book, she was struck by how seldom scholars cite foreign language sources. In building the 

book’s bibliography, Pascoe experienced difficulty in compiling accurate citations for Japanese versions of 
Wuthering Heights, and also in converting Japanese bibliographic information into a standard English-language 

citation format. 

“The Brontës in the World” is an attempt to answer the following questions:

1) How might scholars be assisted in exploring Japanese-language creative and scholarly work on the Brontës?

2) How well do citation tools handle Japanese-language citations?

3) Could the citation tool Zotero be deployed as a means of enabling cross-cultural citation?

.

.

Method
The researchers began by recruiting a team of three undergraduate students interested in English literature.

The students selected are part of an educational program at FSU devoted to providing high-achieving

undergraduate students the opportunity to learn scholarly methods from senior researchers, then providing an

opportunity for these students to develop and pursue their own research topics over the course of one academic

year.

The primary research method involved cross-referencing a dataset pulled from the Diet National Library

with citations in OCLC’s WorldCat database. In this way the student researchers sought to build a comprehensive

and bibliographically accurate record of Japanese adaptations and translations of Wuthering Heights. The students

also performed a brief surface-level landscape survey for scholarship about theories of adaptation and various sub-

genres of adaptation studies (including adaptation of children’s literature). The findings were compiled in a Zotero

library.

The next step of the project centered on the development of rich metadata for the Brontë-related works. To

accomplish this task, the students were taught basic metadata concepts, and they assisted the researchers in

developing an organizational schema that would best reflect key areas of interest through keyword tagging and

hierarchical folder structures. As this schema developed, we noticed that we were limited in our ability to reliably

capture and display metadata in a way that was accurate in both Western- and non-Western cultural contexts.

Results & Findings
Due to the nature of our data, which is based on works by English authors adapted into

Japanese, we discovered that simple objectives such as the faithful representation of

nomenclature were not as easily achieved as we had hoped. So too did we observe that there

were particular affordances given to the metadata of works produced in a more “scholarly”
register. As an example, we noted that it was difficult to represent the roles of those involved

with the production of manga adaptations. Illustrators, pencillers, inkers, art and layout directors,

and the like (common in graphic literature) were not roles that could be natively attributed in

Zotero. This is a significant issue since we want to faithfully represent the data inherent in the

works we are studying, and to provide our audience with an accurate way of searching, filtering,

and discovering works.

The next step of this project will be to correct metadata already compiled and fill in gaps

where the Diet Library and WorldCat data was sparse. Additionally, we will develop a new,

adaptable schema within Zotero to better display our mixture of Western and non-Western data,

and the various creator roles we’ve encountered. In future iterations of our project, we plan to

expand our data set to include Brontë translations and adaptations world-wide, and also to

analyze how citation management tools might be modified to better assist in the documentation

of non-English sources. We also plan to use the data we’ve gathered to visualize the spread of

Brontë translations and adaptations across time and around the world.

Figure 3: Screenshot of  Zotero 
library showing addition of  
annotations, metadata, and 
glosses related to bibliographic 
entries.
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